
6-ik szám.
F eb ru ár 5-én  1870.

M egjelenik m inden szom batnapon másfél ivén sokféle képekkelellá tva. 
Előfizetési ár: Egész évre  j a n .—decz. 6 frt., 6 h ó ra  3 frt, és 3 h ó ra  1 frt 50 kr. 

E lőfizethetni m inden p ostah ivatalnál és könyvárusnál.
Kiadó-hivatal : Pest, ba rá to k -te re  7-ik szám.
Hirdetések dija : 1 hasábos pe titso r 7. kr.

Cfbgy írtak m  §@=©s években ?
Mikor az irodalomnak frakkban, cylinderben 

kísértő porkolábjai, a censorok kényük szerint veres- 
czeruzázták ki a legártatlanabb sorokat is gyanako- 
dásukban: különféle titkos utatmódot használt a ma­
gyar ember, hogy egy kicsit odapörkölhessen a „sógor- 

; nak,“ legalább úgy, a papiroson. Hymnuszokat Írtak 
például a kormányférfiakhoz, mit leereszkedéssel fo­
gadtak , a nép pedig a sorok k e z d ő  b e t ű i t  
olvasva egymásután, fogta a fejét nevettében.

Ilyes pár strófát közlünk itt, mely a forrada-

Eljeu egész világszerte 
Jellasichnak hires tette 
Az istennek bő áldása 
Kamarillát látogassa 
Örvendezzen nagy hirnévnek 
A sárga fekete színnek,
S Windischgrácznek hősisége,
Éljen vitéz harczinépe

lom utáni első évből való. Egy sárgult példányára 
rá van Írva, hogy Tompa Mihály tói • de ez nem 
bizonyos. Ha szépen egymásután olvasta volna a 
censor a két strófát, megveregette volna érte Írója 
vállát. Ha pedig az első strófa első sora után a má­
sodik strófa első sorát, aztán az első strófa második 
sora után a második strófa második sorát, s tovább ily 
rendben olvasta volna: bizonyára megütötte volna ö 
nagyságát a laposguta.

A vers itt következik:

Hires magyar dicsőség 
Legyen gúny, és nevetség!
Szálljon magyarok rátok 
Szégyen, gyalázat, átok!
A magyarok nemzete —
— Veszszen emlékezete!
Ássa sírját magának 
Magyarok táborának!



r

Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Adámhoz.
Tekintedezs barátom uram.
Gyíivö quartalba bealtam Diogenesnek. 

Fogom laknyi hordóba, kibül elöbenyi lakot 
megitam. Mikor franya haziurak megtutak, 
hogy Pesten kitszazezer lakos van is hat lilék, 
tehat kitszer anyi, mint menyit józan iszel sub- 
ponalnyi lehetet: minyart kvartilypizt alamtit- 
kari rangra felstajgeroztak, izs most senki se 
nem bir azt elöteremtenyi, ha csag nem volt 
valamikor mogyaba vagy egy vasúti concessiot 
kiosztogatnyi.

Most mar szegin kipviseiö nem tugya hol 
laknyi; jól lakasra meg pláne senki se nem izs 
gondol.

Egy kipviseiö barátom terjesztete elömbe 
törvinyjavaslatot spanyol nyári hazak ipitise 
viget. Spanyol fal mar van hozaja.

Nem fogatam el projectumot, miután ter­
vező barátom nem birta nekem felmutatnyi mi­
niszteri biztositast az iránt, hogy ez idin nem 
fognak megnyitatnyi az íg suezi csatornái. Spa- 
nyolhaz vizbe elázik, mint azt latunk spanyol 
dynastianal, a kit niaba igyekeztek szilardi- 
tanyi akarmenyi spanyol viaszkal.

Hazbir nem marhahús, hogy limitalnyi le- j

Régi dolog, hogy a szamár 
Az okosnak irigve,
S nem képzeli lehetőnek. 
Hogy ez őt jégre vigye.
Azt hiszi, hogy szembehunyva 
Mindent meglehet látni,
S üdvözít az együgyüség,
— ügy-e, édes Szilágyi?

Régi dolog, hogy a szamár 
Kedveltségre áhitoz. 
Énekesnek tartja magát,
S csak k é t  hangon ásitoz. 
Nincs eset, hogy a Halljuk-ot 
Patti szebben vágja ki!
Pedig „iát11 mond ha kiált.
— ügy-e, nagy Paczolai?

hesen; házi uraknak van valasztokipesig, enil- 
fogva se hazbirbül, se őket magukat lehuznyi 
nem szabad; uj varosriszek ipitisire Rajner nem 
agya concessiot ingyen; töb pinzt szegin ember 
keresi ugyan, de nem talalya. Hat mar most, 
hogy segítsünk kvartilkalamitason ? Csag nem 
i’ogom öröki biliárdon alunyi!

Jutota nekem eszembe pompás idea! Le- 
kenyerezek újságírókat, kivive azokat, kik mar 
úgy is vanak lekenyerezve, is informálom: trom- 
bitalyanak ki világba, hogy Pesten kiiitöte ko­
lera.

Fogadok, hogy ere a hire úgy szitiramogya 
mágnás, bankir, miniszteri hivatalnok is egyib 
nagy lakast tartó ember Pestriil, mintha orsini- 
bomba szít pukanta volna köztük. Aranyai 
fognak fognyi szeginy embert, — mert az úgy 
is módi — hogy gyüjön az isten szerelmiirt, is 
vigyazon it hagyot kvartilyra is mobiliara jo 
fizetisir.

Adig izs maradok tekintedezs barátom 
uramnak hordóba.

A lazatozs szolgája

Tallérossy Z.

Régi dolog, hogy a szamár 
Nagyon vig kedvű fiú,
S élczeire — kivált hogyha 
Fizetik — nagyon hiú.
De rúgást tart — csipkedésnek,
— Pennája — a lábai,
P a t á i  az ő fulánkja.
— Ugy-e, kedves Agai?

Régi dolog, hogy a szamár 
Dicsőséget szomjuhoz,
Es egyúttal imádattal 
Lép az aranyborjúhoz.
Nem dob követ a Mammonra 
Haragosan, mogorván.
Példányképe Herosztrátusz. 

ügy-e bár, drága Hol Ián ?

(Folytatása következhetnék, de akkor az egész „Üstökös14 
tele volna a majoritással.)

Don Pedrő Bajuszkádó.



Ivánka Zsiga mikor Deák Ferencz helyén ül.

Nagy „iobb“-jaink arczképei.
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@g>gl©3Mflé3D és § linkelése
1. §. Az ország polgárainak megadatik az e g y e ­

s ü l é s i  jog, mely szerint minden e g y e s n e k  sza­
badságában áll ülm. Hol? azt mindenkor a hatóság 
határozza meg.

2. §. Ha az egyes ülni akar, tartozik azt a 
hatóságnál, 48 órával előbb Írásban bejelenteni. A 
hatóság e bejelentést újra bejelenti a belügyminisz- 
nél s annak utasításához képest a bejelentőt vagy 
felülteti, vagy lefekteti, vagy állni hagyja.

3. §. Politikai egyesülést a belügyminiszter 
csak akkor enged meg. ha az egyesületet ő maga

i csinálta. Egyéb politikai egyesületek is engedélyez­
hetek. ha alapszabályaikból kiderül, hogy jobbolda­
liak, s hogy tollfosztásnál egyéb politikai kérdések 
fejtegetésével nem foglalkoznak.

4. §. Ennél fogva tilosok minden oly egyletek,
a) melyeknek czélja a hatvanhetes majoritás 

alapelvével, az ország fennálló kormányának czéljá- 
val. Mameluk-ország integritásával, vagy a közerköl- 
csiséggel ellenkezik; közerkölcsiség alatt az értetvén, 
hogy az ember szavazzon a jobboldalra.

b) melyek az állam büntető hatalmának követ- 
vetkezményeit meghiúsítják, milyenek a tolvaj-con- 
sortiumok. rabló-részvénytársulatok, népkörök;

c) melyek törvényeken alapuló jogokat, — mi­
lyenek a nemesek még el nem törült privilégiumai, 
— papok törvény előtti különlegessége, stb. izgatás 
tárgyául tűznek ki, pl. orgazdatársulatok, mokra- 
klubbok;

d) melyek idegen hatalomnak saját ügyeikre 
bár csak közvetlen befolyást engednek, —- milyen 
az egész katholikus klérus;

e) melyeknek működése a közrend- és békére 
veszélyes, milyen pl. a fegyveres hadsereg;

f) melyek magoknak vagy vezetőiknek az 
egves tagok felett a törvénynyel ellenkező hatalmat 
tulajdonitnak, mint pl. azt a minisztériumokban s 
más tiszti karoknál találjuk, hol az egyesek felfelé 
rabszolgák, lefelé zsarnokok;

g) tilos végre minden egyéb megnevezett vagy 
megnevezetlen politikai egylet.

5. §. Him vagy nőnemű polgárok politikai gy- 
letek tagjai nem lehetnek. A semleges neműek nyol- 
ezadik korévük előtt és nyolezvanadik korévük után 
szabadon lehetnek politikai egyletek tagjai.

6. §. Ezen egyesületi törvénynek az a jó tulaj­

pénz, és hat hónap a legrövidebb vakáczió. Tudniillik 
ennyi a legkisebb büntetés, mely az e törvény ellen 
vétőket érheti.

7. §. Ha valamely egylet még azután is me­
részkedik élni, miután azt a belügyminiszter felakasz­
totta, illetőleg felfüggesztette s tűzzel vassal kiirtotta : 
azt a belügyminiszter a hivatalos újságban kompro­
mittálni fogja.

8. §. Oly czélból, mely nincs tiltva, minden 
egyes ott, a hol rajta kívül más nincs, szabadon 
összegyűlhet, föltéve, hogy arra a policzájtól stemplis 
papírra engedelmet kapott.

9. §. A policzáj ily gyűlésre csak akkor adhat 
engedelmet, ha arra a belügyminisztertől engedelmet 
kapott.

10. §. Szabad ég alatti gyűléseket csak földalatti 
pincze-helyiségben szabad tartani, kiköttetvén, hogy 
akkor a pinczehelyiségben bor ne legyen, miután az 
izgató eszköz.

11. §. Fáklyás muzsikáknál,, nehogy a kedélyek 
lángra lobbanjanak, a fáklyák eloltandók, a muzsika 
pedig, a közcsend iránti tekintetből mellőzendő.

12. §. A ki az országgyűlés székhelyén az or­
szággyűlés tartama alatt gyülésezni akar, választassa 
meg magát képviselőnek. Minden más ember, ha 
Budapest területén akar gyülésezni, menjen So­
roksárra.

13. §. A gyűlés ügyrendjét az oda kiparancsolt 
fegyveres drabant vagy pandúr határozza meg. Ez a 
gyűlést — mihelyt bölcs belátása úgy hozza magá­
val — lovas kozákokkal szétugraszthatja.

14. §. A kik e szétugrasztás daczára is eltá­
vozni vonakodnak, mint lázadók bünperbe fogatnak.

15. §. Ha a feloszlatás foganatosítása közben va­
laki a kozák dárdájára nyársalja magát, s a gyűlés 
terén halva találtatik: 5 évre terjedhető börtönbün­
tetéssel fenyittetik.

16. §. Minden egyéb lázadó hat millió forint 
birsággal, s halál utánig terjedő fogsággal fenyittetik, 
melynek fele a belügyminiszteré (nem a fogságnak, 
hanem a hat milliónak).

17. §. E törvény alá nem esnek a szent pro- 
cessiók, melyeken szabadon lehet garázdálkodni.

18. §. Ezt a törvényt minden gyűlés megkez­
dése előtt hangosan fel kell olvasni. A ki nem ol-

donsága lesz, hogy ezután 10(10 frt. lesz a legkevesebb vassa fel elég hangosan, mert melle gyönge, torka
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rekedt, hangja nincs: -  három ezer kancsuka-csa-
pás elviselésére ítéltetik.

10. §. Ez a törvény mindenkit kötelez, kivéve 
a belügyminisztert, a ki azt felfüggesztheti, megvál­
toztathatja, sulyosbithatja, — a mibe az országgyű­
lés majoritása utólagosan beleegyezni tartozik.

20. §. Ez a törvény érvénybe lép Pawel 
Rajneroff belügyminiszter fellépésével, és érvényben 
marad Pawel Rajneroff belügyminiszter lelépéseig.

Kelt, Szentpétervárott 1870. febr. 1-jén

Pawel Rajneroff.
k a n  ce n k a  - m i  ni s z  tér .

Ha a pápa csalhatatlan lesz.

1. Akkor a pápának nem kell többé had­
sereg. Mert ha megtámadja ö't Garibaldi s a 
picciottik, csak annyit kell nekik mondania, 
„ti halva vagytok!“ s azokat rögtön elnyeli a 
föld, mint Dáthánt és Abirámat Mózes szavára.

2. Akkor a pápának nem kell sem adófize­
tés, sem Péterfillér. Minden krajczárra rányo­
matja „ez a réz: arany.“ S azt hinni kell min­
denkinek a földön. S ha kell egy millió hirtelen, 
ráir a pápa Rotschildre egy prima Wechselt, 
„Zalen Sie auf die ordre meiner Eigenen eine mil­
lión.0 S Rotschiltnak fizetni kell; vagy mint 
h i t e t l e n  megégettetik.

3. Akkor a pápának nem kell tö vény szék. 
Hiszen ha valakinek valamijét ellopják, csak ő 
hozzá kell menni s rögtön megmondja, ki a tol­
vaj? s ha kétember összevész, megmondja, hogy 
melyiknek van igaza?

4. Akkor a pápának nem kell kardinális. 
Ugyan miről tanácskozzék az, a ki csalhatatlan 
azokkal, a kik nem csalhatatlanok?

5. Akkor a pápának nem kell étel és ital. 
Csak azt kell mondania: „én jól vagyok lakva!0 
S azt a gyomrának el kell hinni.

6. Akkor a pápának nem kell ország. Mert 
az egész föld az övé. Ha a csalhatatlanságnak 
geográfiái határai volnának, akkor már az nem 
volna csalhatatlanság.

7. Akkor a pápának nem kell orvos. Pro 
primo beteg nem lehet soha, mert azt előre tud­
hatja, hogy mitől lenne beteg, s ki kerülheti. 
Pro secundo, ha mégis beteg lenne; ő maga 
választhatja ki a patikából, amitől meggyógyul; 
mert ö csalhatatlan.

8. Akkor a pápának nem kell többé imád­
kozni. Mivel hogy mindennek úgy kell történni, 
a hogy ő akarja. Tehát azontúl neki csak paran­
csolni kell; az angyalok dolga az engedel­
meskedés.

9. Végre a pápának tudnia kell, hogy 
meddig él? S mi után halála napját csalhatat­
lanul megmondhatja, annálfogva, ha quo fato 
tovább találna élni, nem tesz semmit, a csalha­
tatlanság dogmájáért tartozik magát teljes pom­
pával eltemettetni; ha pedig hamarább találna 
meghalni: tartozik ide fenn maradni, praedi- 
káini, pontificálni, és minden functiókat praes- 
tálni a kitűzött napig, mivelhogy ő csalhatatlan.

Attila halála.
Karupesz! vége neki,'meg is testál immár 

Kisértő lelke az, mi néha haza jár!
Eltemették azok, kik szerették hajdan

Zászlaját elhagyták, ki hü volt a bajban!
Gunynyal neveti most a kihűlt tetemet,

Lerótta robotját: a mór hát elmehet!

„Ki a különb legény?! ki hát?.........  bizony a
f r a k k.

Büszke sudaras tölgy: a tavaly „mustáraiag!“
Pest frakknak örül, mint Róma a fillérnek. 

Éljen! Hazafiság a nemzetiségnek!
Es most szabó uram, szabjon rám is frakkot 

Mert még spiritusbsi tesznek, — attól tartok.
Kálm án d iá k ..

A káplánok reményei!
Ilyen czimü vezérczikkeket hoz most a „Ma­

gyar Allam.“
Mik a káplánok reményei ?
Hát, tudják a pap gaszdasszonyok!

Arithmetikai kérdés.
Ha a Rómában született gyermekeknek 80 per- 

czentje törvénytelen: a Rómában lakó a t y á k  hány 
perczentj e lehet t ö r v é n y e s ?



—■ Kiknek tánczoltál már ?
"  ^n“a jogászoknak, az Íróknak, az orvosoknak.
— En fogok még a hajósoknak a festőknek, a színészeknek, a technikusoknak, és honvédeknek 

Jaj de Bök szegény embert fel kell nekünk segítenünk.
- A* ám, aztán milyen'keserves fáradsággal!
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A jövő héten mikor nem les7|ujság.

— Mi volt ma az országgyűlésen?
— Hát^lehet azt tudni/? nincsen újság!

— Hogy állnak'az omnibusz,jmeg a gyapj umosó ?
— Hát ki tudja azt? Nincsen újság!

— Kinek a toilletjéV Írják le a tegnapi bálban :
— Van is hová? Hiszen nincsen újság!

Podmaniczky Fr. maga kénytelen a szinlapot 
Írni; mint a lapujtői theatrista-direktor, a hol nincs 
nyomda.
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Melyek Magyarország legnagyobb folyóvizei. ?
A különböző képviselők felszólalásai szerint.

Aczél  P é t e r .  A Mar os  a legnagyobb 
folyóvíz, mely sürgetó'leg kívánja a szabályoz- 
tatást.

T é r e y  Pál. A K a r a s i t z a  a.legrakon- 
czátlanabb folyó, melv megzaboláztatást igényel.

A n k e r  Hugó.  A Száva  szabályozta- 
tása legelső kötelességünk.

K a u e z  G y u l a .  A R á b a  szabályozása 
életkérdés Magyarországra nézve.

K v a s s a y  Lász ló .Há t  a Vágh: kutya?
M e d n y á n s z k y .  Köztudomású dolog, 

hogy a R i n y a  mily pusztításokat követ el 
évenkint.

T ó t h  Vi lmos .  Ha a Z s i t v á t  nem 
szabályozzuk, fél Magyarország vízben úszik.

Lamassa .  Hát a Ga ra i i  mit vétett.
Mocsá ry .  De a S z i n y v a !
P a c z o l a y  Hátrább az agarakkal. Itt jön 

az I p ó ó !
L a t i n á k .  Én a S a j ó n á l  gonoszabb 

vizet soha se ittam.
K o v á c s  Lász ló .  Én pedig azt mondom, 

hogy a T á r n á  vize olyan rendkívüli viz, 
hogy az egyik partja „jobb“ part, a másik 
partja „bal“ part. Azért aként szabályozandó, 
hogy mind a két partja jobb part legyen.

P e t r o v a y .  Ha az U n g o t  és a L a to r -  
czá t  nem szabályozzuk, én nem állok jót a jövő 
választásokról.

K l o b u s i c z k y .  A B e r e t t y ó  az; mely 
legtősgyökeresebb magyarságunkat fenyegeti.

Ro má n  Sá nd or .  A K r a s z n a  pedig 
nemzetiségi kérdés. Ez a viz égető!

Mi let i cs .  Interpellálom az összes mi­
nisztériumot, mikor szándékozik a D u n á t  
kiszárítani, s a helyett a T e m e s t  az ország 
főfolyamává megnövelni ?

G o n d a  Lász ló .  A K ő r ö s r ő l  pedig 
meg nem felejtkezvén.

K i s s  J á n o s .  A Sz amos  vizének az a 
főbaja van, hogy mikor kiszárad, akkor nagyon 
kevés, mikor megárad, akkor meg nagyon sok,

K i s s  Miklós .  No a kinek nem tetszik 
a maga folyóvize, hozza le Kecskemétre, mi 
adunk neki cserébe homokot.

A kanális.
Országgyttlési tragi komődia.

Több felsülésben és leülésben.

Személyek: Tekintetes Fekete Körözs ur,
Nagyságos Bodrog ur,
Méltóságos Vág ur,
Gróf Kanális.

Piros nyakkendős elnök, nem figyelő jegyzők, ki- s 
bejáró képviselők, jegyzőkre ügyelő szép nők 

(a karzaton.)

Fekete Körös ; Magas ház! En azt meg nem foghatom, 
Hogyan lehet ily téves fogalom 
Miniszterekben, hogy Körös vizét 
Budgetben első sorba nem tevék:
Ha nem nekem, — nekik ad igaza(t) 
Elvész a hon elpusztul a haza!

Három körösmenti képviselő: Éljen! Éljen!
Bodrog: Előttem szóló mondott, a mit mondott.

Én nem mondom, hogy mondott voln’ bolondot: 
De a kinek csak van egy kis fogalma,
S torkán kiáll a férfi Éva-alma,
Ki rátekint hazánk földabroszára,
S tudja miért ment föl a krumpli ára:
Nem hagyja el vélem a Bodrogot.
0  e z t karold fel drága nemzetem,
— A többi érdeket csak nevetem,
Ha akarsz hont és pedig — boldogot, 

Három bodrogmenti képviselő: Éljen! Éljen!
V ág: Mióta a Vág

E hazába vág 
Annyi földet vág 
Látja a világ;
Hogy ha nem lesz vágy,
És azt úgy hagyják:
Egyszer idevág 
Ez a hires Vág,
Hol a honatyák 
Pénzt osztogatják.
Azért mondom szabályozzák 
Különben a Vág 
Egész Pestig vág;
És a mennyi rák 
A Rákosban rág, —
Mind elviszi a Tiszába.
Azt meg tudja minden kába 
Hogy itt mind baloldal lakik,
S rákjainkkal jól az lakik,
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Három vágpárti képviselő: Éljen! Éljen!
Gróf K anális: Nem azért, hogy az alföldön 

Vagyon nekem legtöbb földöm;
Nem is azért, hogy sok marhát 
A legelőm szomjazni lát;
Meg azért sem, hogy hajókra 
Ülve jussak kastélyomba, —
Szeretném én a csatornát 
Vezetni az alföldön át:
Hanem teins Rendek tehát 
Annyit egész világ belát,
Hogy nincs európai nézlete 
Ki ide miijókat nem vete;
Mert az alföld bár vásáros,
Nyárba szomjas, télben sáros,
S el kel ottan a kanális 
Ha párosával adnák i s :
A többi csak bliktri semmi,
Ha e z t  nem tetszik megtenni!
Senki (sem éljenez.)

Elnök: Kinek Körös-szabályzás kell
Arra kérem, hogy álljon fel.

Három körösmenti képviselő (feláll).
Elnök: Itt van kérem még a Vág i s ;

Erre kinek kell kanális ?
Három vágmenti képviselő (feláll).
Elnök: Hát az alföld; erre kérem,

A ki akar, most beszéljen.
Álljon fel ki pártfogolja 
Másként elvitte a gólya.

Pataki: Kertem alatt foly egy patak,
Vannak benne apró halak.
Ha a patak Duna lenne,
Sok nagy bal teremne benne.
Arra kérem a minisztert,
Hogyha Isten-embert ismert 
Változtassa át Dunává...

Több képviselő — — — — — Á h! Ah!
Gróf Kanális (prózában) De hisz engem nem tesztek 

bolonddá! En egyedül fel nem állok. (M aga  
i s  ü l v e  marad. )

Egy erkölcstelen közmondás.
Legújabb népösszeirás szerint a szent a t y á k  városában, 

Rómában 4320 tavaly született gyermek közül csak 31 GO volt 
törvénytelen ágyboli. Már most mit csináljon ilyen magunk­
fajta jámbor ember, ha Rómába megy, ahol tudvalevőleg ez a 
közmondás járja:

„S i f u e r i s  R o má é ,  R o m a  no v i v i t o  mo r e .

D ia e ta  D ivina.
Sessio mixta, Romáé; post synodum equestrem Publ. 

Virgilii Szilagii: anno primo.

sunt
pares.

P E R S O N A E :
PIUS papa, páter pátriáé, rex amicorum. )
PIA mama, mater matriae, regina amiearum. ) 
JOHANNES SIMOR, kard-inalis. ) sunt 
JOHANNA SIMIA, főzőkanál-is. ' pares.
LUD-OVICUS HAJ-NYALDUS ) sunt 
LIBA-VICA SZŐR-NYALDA. f pares.
KAN-OSSZA ) sunt
BALLERINA BALLERINI ( pares.
ANTO-NELLI ) sunt hermaephroditae,
FALCI-NELLI. ) id est, nazaroni.

ZEBULONIUS TALLERICUS, iinaginem portans „Cometae". 
Ministri et ministrantes. Amiéi, et amicae.
Servi et servae, servorum et servarum Dei. 
Mascuüni, et foeminiuae eodem numero sunt; 

quia haec sessio mixta est.
PIUS PAPA. Prirnum est, patres et matres reverendae: 

Ut superfaciam . . .  bűne synodum nernpe! 
Superfaejo ergo. Et nunc statim ad rém: 
Declaretis vos me i n f  a 11 i b’l e m patrem!
Fiat ita semper, ut fuerat olim:
Faciatis solum id, quod ego volim.
Ut fuerat olim, fiat ita semper,
Legyek én még különb, mint más bolond ember! 

ANTO-NELLI, nazarenus. Habét rectum !*EALCI-NELLI, nazarenus.
PIA MAMA. Hoc in synodo et foemiae loquuntur, 

Egvjogu a barát, — s az apácza-mondur.
Ergo voeem rogo vivens meo jure,
Atque contradico!! Queritis, quo jure ?
Eo jure, quia nos faeminae, scimus 
Intimé, ut tu es fallibilis, Pius.
Hoc non it, loqui de i n f  a 11 i b’l i t a t e,
Quum nos foeminae, vos quotidie valde 
Fallimus, cornua ponens in capita... 
Infallibilitas non it solum ita!
Patres reverenda, matres tunicunda,
Non audivit hoc, nec sancta Cunigunda. 

ANTO-NELLI, nazarenus. 1 „  , . . .
FALCI-NELLI, nazarenus. )
JOHANNA SIMIA. Recte dieid soror. Recte, et Direete ! 

Csalhatlanság bukik, kutyaterigette! 
Infallib’litatem adoptas tu, papa!
No beleegyezni nem leszünk mi kába!
Si viri consensjunt nos contradicemus!
Certe speramus, ut vincit Martem Venus!
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Omnia mulier seipsam. armis cingit.
Tudom kiporoljuk atyaságtok ingit! 

Triumphabimus nos, verő, mulieri!
Ott ütjük magukat szentem, ki hol éri!
De, ha a pápaipapucs-kormány talán 

Győzne az apáczapapues-kormány hadán:
Akkor amazonok csinálunk certáment,
És elhegedüljük kenteken az áment.
Klastromot bezárjuk gavallér pap előtt,
Bár nyilával Ámor az ő szivébe lőtt.
Húzhatja a csengőt majd a porticusban!
Mint a cherubinok kergetjük el onnan! 
Gazdasszony nem is fog plébánusra nézni. 
Lármát csap, ha ez őt enyelgésre kéri.
Sőt ha tudtunkra jön, hogy e vagy a páter 

Tilos vadakra lő semel, bis, et quater, —  

Szentuccse, előránt-juk a mátriculát,
Sok furcsa dolognak testimoniumát,
S c s a l h a t l a n u l  belemázoljuk a bajba 

Sanctum concilium, hic Rhodos, hic salta! 
ANTO-NELLI, nazarenus. i ,
FALCI-NELLI, nazarenus. 5 Habetrectum!
LIBA-VICA SZŐK-NYALDA. Patres! atque matres ! Est

rebus in modis!
A  csalhatatlanság félre vezet jót is,
Mi asszonyok, pláne nem állhatunk rája. 
Győzzön titeket is meg a szépnem bája! 
Respicite: bene viximus nos pridem,
Quum genera unam flavt. e lupidem,
S most egyenetlenség dúl inter nos valde. 
Kérdem, ha valaha ez hasznunkra vált-e ? 

ANTO-NELLI, nazarenus. )
EALCI-NELLI, nazarenus. \  Habet rectum!
JOHAXXES SIMOK. Ezer péterfillér! Ez a sok n ő pellér 

Nem ide való, de budai Szentgellér 

Boszorkányi közzé! Hordja el a kánya! 

Torkuk kifogyhatlan szó-, pörpatvarbánya.
Nem kell csalhatlanság ?.. Séd non ibi Buda! 

Ha ti verkli vagytok: mi meg leszünk duda! 
ANTO-NELLI nazarenus, ) ,
d í i p i v í i t Í í Habét rectumr ALLl-NELLI, nazarenus. )
HAJ NYALDUS. Tyü! canis creavit! sunt istae furiae! 

Hae verő imponunt Romanae curiae!
Nunquam vidi talem inoculitatem! 
Compromittant istae sacrosanctum patrem 

ANTO-NELLI, nazarenus. I 
FALCI-NELLI, nazarenus. 5 Habet rectum!

ZEBULONIUS TALLERIUS. Tisztelt Ház! Tudnillik,
Tisztelt Isten-haza!

Legokosab lesz, ha élményük mos haza.
Úgy is van mos farsang. Bolondozuk othon,
Ingem tyuk-kalacsal var szip Magyar-Tot-hon
Lesz bal najeveltben, kibe nem kell nadrag,
Hol szip debardürök lágy- csokokat agyak.
Ot ügyet meg lehet dütenyi künyedin,
Oszeadas megfejt kirdist: „tied-enyim.“
Ot páter s mater egy-masal kibiküli,
S k i e g y e z i s t  meg is fekszi nem csak üli!

ANTO-NELLI, nazarenus. ) „  , ,
— i t m  vmr t r í Habet rectum!FALCI-NELLI, nazarenus. > _
OMNES MASCÜLINI ) „  x 
OMNES FOEMININAE ) í,llnc e3t euudum-

Nunc velocipede liberó pulsanda tellus !!! 
(Totum concilium venit i n N o v u m M u n d u  m.)

H ano com oediaa fecit } 1?í*|

D o n  P e d r S  B a j u s z k á d  6. ]

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.)

— — (Mondja meg csak nekem kee, hogy mi 
az a népgyülés?) — Hát a legújabb törvényjavaslat 
szerint népgyülés az, mikor a n ép  össze g y ű l - é s  
a drabantok szétkergetik.— (No a bizony szép gyűlés 
lehet.) — Biz az olyan g y ű l é s ,  a miből k e l é s  is 
válhatik. —

— — (Ejnye azt se hallottam még soha éle­
temben!) Ugyan mit? — (Hogy valakit nem lefe-  
fejeznek, hanem f e 1 fejeznek.) Ne beszélj már ilyet 
asszony! — (No hát olvassa kee maga: , Oroszor­
szágban uj összeesküvőket fejeztek fel.“) — Isten 
bizony szerencse, hogy csak most mutatod ezt asszony,- 
mert ha előbb fedezed fel ezt a felfejezést, hát a mi 
legújabb törvényjavaslatunk zikker mint legújabb 
büntetést alkalmazza azokra, kik politizálni mernek, 
ha többen ülnek együtt, mint ketten. — (Hagyja 
már kend azt a törvényjavaslatot, mert ráolvassák, 
hogy „csizmadia maradj a kaptafánál.*) — Ne n e ­
k em  mond azt!

A „Magyar Állam* országgyülésitudósi- 
tója Hollán nevét H o l l ó n a k  szedette ki. (Furcsa, 
hogy a holló kivájja a holló szemét.)

Laptulajdonoa és felel5a szerkesztő  :

JÓKAI MÓR.
Lakása: Stáczió ntcz* PO. szám alatt.

Pest, 1870.

Nyomt. az „Athenaeum4* nyomdájában, 

(lla rá tok  te re  7-ik szám .)

Rajzolja:

J A N K Ó .
M etszi:

P O  L  L  Á  K.



H I R D E T É S E K

írtig .
Ezüst henger órák 4 rub. 10 —11 

„ „ ar.foglv . rugóra 12— 13
n n két. födéllel n 15— 16 
„ „ kristüveg. n 15,16 — 17
„horgórák  15 rub. „ 15,16— 17 
n n 15 „ kettős

födéllel . . 19,20—22
„ angol horgonyórák 

kristüvegg. 19,20—22— 24 
„ ugyanazok két. föd. 24—26 
„ val. remont. kengyel­

nél felh. . . . 28—32
„ ugyanaz két. föd. 35 ,.

38. 40—45
Arany órák 3. sz. 15 rub.

3 6 ,4 0 ,4 5 — 50 
ugyanazket. födéllel

55, 58, 60—80 
„ val. rem entoir ken­

gyel felhúz. 70 ,80 ,90—100 
„ val. remont. két. fö-

déll. 100,110,120,130—200 
A rany hölgyórák (3. sz.)

„ henger 4 — 8 rub. 25,28—32 
„  „ 8 rub. két. föd. 38,42—45
n horgonyórák 15 rub . * 

kettős födéllel 50,55—60 
„ valódi remont. kett.

födéllel . . 7 0 ,8 0 ,-1 0 0
„ h. órák zom. gyém.

60 ,70 ,80— 100 
Ingaórák hetenkinti felh.

16,20.22—24 
„ órai és félórái ü tés­

sel . . .  . 30—32
„ óra  és negyedórán­

kén ti ütéssel 4 8 ,5 0 —55 
H avi regulátorok . 30— 32
Ébresztő óra . . . .  6

E züst lánczok 4 ft. 50 kr„ 
5, 6, 6 ft. 50 kr., 7 ftig ; legfino­
mabb franczia alakúak  8 ft., 8 ft. 
50 k r. 9, 10 ftig ; hosszú nyak- 
lánczok 7 ft., 8 ft. 50 k r., 9, 10 
15 ftig.

Vidéki megrendelések a  
pénzösszeg előleges beküldése 
vagy u tánvét m ellett, gyorsan 
és potosan teljesittetnek.

Egy inga-óra pakolásáért 
1 ft. 50 k r.

Órák cserében is elfogad­
tatnak .
21^* Nem tetsző ára kicse­
réltetik.
Javítások legpontosabban és 
legjutányossabban teljesiletnek. 
1 2 - 8  94

ROTHBERGER J A K A B
cs. k. udvari szállító 191

bécsi f é r f i r u h a r a k t á r a  P esten ,
m artiusig a régi színház-épület 1-ső em. a „M agyar 

király" czim ii kávéház átellenében, 
fi k i á l l í t á s i  á r a k o n  a l u l .

Báli öltözetek. 
Frakkok. 
Téli-rokkok. 
Nadrágok és mellények

Vadász-bundák.Vadász- és liázi-rokkok.
Háló-rokkok.
Utazó-bundák.
Városi-bundák.

Gyermek-ruhák 7—15 évesekig a legnagyobb választékban. 
Továbbá figyelm eztetem  a t. ez . k özön séget b á li cs m ás 

ruha-kölcsönző in tézetem re, a  legelfogadhatóbb fe lté té  ek  m elle tt.

Gazdasági bundák. 
Utazó gubák. 
Utazó-köpenyek.

Báli és salon-öltözet..................................... 25—50 forintig
Városi és utazó-bundák................................ 36—300  *
Téli r o k k o k ...........................................................14—60 „

a legkitűnőbb minőség s legnagyobb választékban

W E L ISC H  ADOLF-nál
Pesten, Kristof-tér 2. sz, l-sö emelet, a „Nagy Kristoflioz!í czimzett házban.

Valamennyi téli férfiruha az előrehaladt évszak következtében 
olcsó áron adatik el.

Vidéki megrendelések a legnagyobb pontossággal teljesittetnek. 
A nem alkalmas ruhák visszavétetnek. 2180 2211



Sznrmák J. fiai
| arany- ezüst- és drágakő-

é k s z e r - ü z l e t e
s zjlPesten, k igyo-utcza 1.

Ki vonat a nay árjegyzékből. 
Ajándék-darabok.

F“ 3Iinden darab 3 próbás (1$ kar.) aranyból.
Gyermek fülbevalók 1 frt 70 krtól kezdve feljebb
Gömbölvü fülbevalók . 4 25
Hosszú fülbevalók . . 6 n — n n n
K e r e s z te k ...................... 2 *25
Csattok ...................... 1 n 20 n n 7)
Inggombok . . . . o „ 50 „ „
Női gyűrűk valódi kövei 2 n 5u „
Női pecsét gyűrűk 3 Ti 50 n n
Karika gyűrűk . . . !> —

i Férfi gyűrűk pecsét nyomó 
forma ....................... _

n
Mell tűk ...................... 5 n — n
Nyak lánczok . . . . 6 50 T»
Medaillonok . . . . 6 —
Melltük (Broche) . . 6 —
Garnitúrák (melltü és 

f ü g g ő ) ...................... 15
Karpereczek . . . . 18 n —
Óra lánczok rövidek *24 R — r*
;Óra lánczok, hoszuk 38 n — V 77

3 (13) probás ezüstből.
^  Mária képek nyakba
Z 'Keresztek . . . . .
-  'Felnyitható med.-iillonok
s- G y ü s z ü k ......................
— .Csemege kések és villák 

iZománczos keresztek 
ÍEmlék gyűrűk felírással 
Játékszerek . . . .  
ó ra  lánczok . . . .

Z, Karpereczek . . . .
^  [Garnitúrák . . . .

Thea szűrök . . . .  
Cznkor fogók . . . .  
Keresztelési és bérmálási 

emlék képek . . .  2
Só és borstartók együtt . 3
Gyermek evőeszközök

tokban . . . . . ' 5
Varró eszközök tokban . 5
K e l y h e k ...................... 6
1 pár gyertyatartó . . 20
író eszközök . . . .  15
Csengetyük tálczával . 25
Czukros vázák . . .  8

frt 15 krtól kezdve
„ 30 M Ti
» 50 55 71
.  60 n Ti
» 60 n Ti
» 60 17 Ti
» 25 n n
„ 75 n „
» 50 n Ti
„ 50 » Ti

n
» 50

n

7)

Tt

77 .
Ti n n

» 50 » 71
„ 50 » 17

n » 17
n 71 Ti
,  50 Ti Jl
n 7í 77
71 ti n
7) n 77
n Jt Ti

Lrgyak, U . m. lánczok,
nitnrák, evökészletek, 6. 12, 24 személyre, a munka külön- 
félesége szerint, gyártási áron számíttatnak.

A fantasie-darabok, finom drágaköves tárgyak, Louis 
Laine legújabb rajzai után vannak készítve.

Cserénél, az arany vagy ezüst egyenlő finomsága 
mellett, csupán a  munka fizettetik.

Javítások, czimerek , betűk metszése köbe 
aranyba gyorsan eszközöltetik.

Saját használatunkra vásárlunk gyémántokat, gyön­
gyöket színes köveket, ócska aranyat és ezüstöt, s az arany 
és ezüst pénzt a napi árfolyam szerint váltjuk be. 188 

Vidéki megrendelések a  szokott módon pontosan 
te ljesíte tnek , a nem tetsző tárgyak másokért! becseréltetnek

vagy

100 4—4 .

P á r i s i  le g y e ző k
frt 2,50,—3.—4.—5. —10. — 30 írtig.

Báli ruhák.
frt 30— 3 5 —4 0 — 5 0 — 60 frtig
Tárlatán vége: frt3— 4— 5— 6— 8— 15 ÍI%

á P f  Összes árjegyzék bementve

|  TÜRSCH F.-nél, Pesten váczi fltcza 19. sz.

ATHENAEUM “ NYOMD.


